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مشروع "ذاكرة العالم العربي"
الاجتماع الثالث

20-22 يناير 2009

مركز توثيق التراث الحضارى والطبيعى 
 جمهورية مصر العربية
) التوصيات (

1. الاشادة بمشروع ذاكرة العالم العربى كأحد المبادرات الاقليمية العربية  الخمس لتنمية الاتصالات فى المنطقة التى أقرها المؤتمر العالمى لتنمية الاتصالات بالدوحه (مارس 2006)، والذى أقر المكتب الاقليمى العربى للاتحاد الدولى  للاتصالات ITU   بتبنيه وتوفير التمويل له  خلال الاجتماع التاسع لفريق بلورة الاستراتيجية العربية للاتصالات والمعلومات (سبتمبر 2006 )
2. الترحيب بموافقة السادة وزراء الثقافة فى الوطن العربى أثناء دورتهم السادسة عشرة (نوفمبر 2008) على التعاون فى توفير المحتوى الخاص بالمشروع  لأهميتة فى حفظ الذاكرة الثقافية العربية وإستخدام أحدث الطرق المعلوماتقنيه حتى يتسنى الإطلاع والتعرف على تراثنا العربي المشترك للعامه والمتخصصيين.
3. توجيه الشكر لكل من المنظمة العربية للتربية والعلوم و الثقافة و المنظمة الإسلامية للعلوم و الثقافة على رعاية المشروع.
4. التنويه بأن مشروع ذاكرة العالم العربى هو مشروع إقليمي يعنى بالتراث المشترك بين البلدان العربية.
5. تطوير الهيكل التنظيمى للمشروع للأخذ فى الاعتبار ما استجد من متغيرات على مسار المشروع وبما يتواءم مع مرحلة التنفيذ.
6. وضع آلية عمل تكون إطارا لتعاون المشروع ووزارات الثقافة في الدول العربية على أن تكون المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم (ألكسو) هى المنسق بين ممثلى وزارات الثقافة العربية و وحدة التنسيق للمشروع ممثلة في مركز توثيق التراث الحضارى والطبيعى.
7. إعداد مجموعة من القوائم وتتمثل في: 
i. قائمة بالمؤسسات والهيئات العاملة فى مجالات المشروع في كل الدول العربية.

ii. قائمة بالخبراء في مجالات المشروع في كل الدول العربية.
iii. الإصدارات من الهيئات والمنظمات ذات العلاقة  فى شتى مجالات المشروع.
8. تقوم وزارات الثقافة في الدول العربية بدعم توفير المحتوى الخاص بكل دولة من حيث توفير الخبراء وتحديد الهيئات و الجهات ذات العلاقة وكذلك الدعم المادي لتوفير هذا المحتوى.
9. الاهتمام بالشراكة بين المؤسسات الحكومية والهيئات والجمعيات الأهلية.

10. موافاة اللجنة العربية الدائمة للاتصالات بتقارير دورية عن المشروع واستمرار التنسيق مع المكتب الاقليمى العربى للاتحاد الدولى للاتصالات  وحثه لتفعيل دوره فى إعداد ورقة خاصة بمتطلبات إعداد اجتماعات المشروع لنقل الخبره فى هذا المجال.
11. التأكيد على عدم قصر الخط الزمنى التاريخى على فترة محددة.
12. اعداد المكانز فى كل مجال من مجالات التراث وذلك لتوحيد المسميات و المفاهيم في مجالات التراث المختلفة.
13. قيام كل لجنة متخصصة بتحديد مجالات التدريب المطلوبة واسلوب التدريب وذلك في محور التراث المنوط به عمل اللجنة.
14. التأكيد على التدقيق فى استخدام اللغة العربية والبدء فى الترجمة الى اللغة الانجليزية فى المرحلة التالية للمشروع.
15. عقد اجتماعات اللجان المتخصصة وورش العمل الفنية على فترات متقاربة لمناقشة الأمور الفنية دون التقيد بمواعيد الاجتماعات الدورية للجنة التنفيذية والتي تعقد كل ستة أشهر.
16. توجيه الشكر للدعوات الكريمة باستضافة الاجتماعات القادمة للجنة والتنويه بالدعوة لعقد الاجتماع الرابع للجنة التنفيذية في مدينة فاس بالمملكة المغربية.
